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Objaśnienie używanych znaków 

 * Procedura konsultacji 

 *** Procedura zgody 

 ***I Zwykła procedura ustawodawcza (pierwsze czytanie) 

 ***II Zwykła procedura ustawodawcza (drugie czytanie) 

 ***III Zwykła procedura ustawodawcza (trzecie czytanie) 

 

(Wskazana procedura opiera się na podstawie prawnej zaproponowanej w 

projekcie aktu.) 
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PROJEKT REZOLUCJI USTAWODAWCZEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO 

w sprawie projektu decyzji Rady w sprawie zawarcia, w imieniu Unii Europejskiej, 

umowy dotyczącej zniesienia wiz krótkoterminowych pomiędzy Unią Europejską i 

Sfederowanymi Stanami Mikronezji 

(09780/2016 – C8-0388/2016 – 2016/0098(NLE)) 

(Zgoda) 

Parlament Europejski, 

– uwzględniając projekt decyzji Rady (09780/2016), 

– uwzględniając projekt umowy dotyczącej zniesienia wiz krótkoterminowych pomiędzy 

Unią Europejską a Sfederowanymi Stanami Mikronezji (09779/2016), 

– uwzględniając wniosek o wyrażenie zgody przedstawiony przez Radę na mocy art. 77 

ust. 2 lit. a) i art. 218 ust. 6 akapit drugi lit. a) ppkt (v) Traktatu o funkcjonowaniu Unii 

Europejskiej (C8-0388/2016), 

– uwzględniając art. 99 ust. 1 akapit pierwszy i trzeci, art. 99 ust. 2, a także art. 108 ust. 7 

Regulaminu, 

– uwzględniając zalecenie Komisji Wolności Obywatelskich, Sprawiedliwości i Spraw 

Wewnętrznych (A8-0337/2016), 

1. wyraża zgodę na zawarcie umowy; 

2. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie 

i Komisji, jak również rządom i parlamentom państw członkowskich oraz 

Sfederowanych Stanów Mikronezji. 
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ZWIĘZŁE UZASADNIENIE 

Ramy stosunków i ogólne postanowienia umowy 

 

Stosunki pomiędzy Unią Europejską a Sfederowanymi Stanami Mikronezji reguluje umowa o 

partnerstwie pomiędzy członkami grupy państw Afryki, Karaibów i Pacyfiku, z jednej strony, 

i Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z drugiej strony, zwana umową z Kotonu.  

W ramach zmiany rozporządzenia Rady (WE) nr 539/20011 przez rozporządzenie Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 509/20142 Sfederowane Stany Mikronezji przeniesiono do 

załącznika II zawierającego wykaz państw trzecich, których obywatele są zwolnieni z wymogu 

posiadania wizy podczas przekraczania granic zewnętrznych państw członkowskich. 

Zmienione rozporządzenie (WE) nr 539/2001 stosuje się do wszystkich państw członkowskich 

UE z wyjątkiem Irlandii i Zjednoczonego Królestwa.  

Po przyjęciu wspomnianego rozporządzenia w dniu 20 maja 2014 r. Rada przyjęła w dniu 9 

października 2014 r. decyzję uprawniającą Komisję do otwarcia negocjacji w sprawie zawarcia 

umowy dwustronnej pomiędzy Unią Europejską i Sfederowanymi Stanami Mikronezji. 

Negocjacje rozpoczęły się w dniu 17 grudnia 2014 r. i zakończyły pomyślnie parafowaniem jej 

w drodze wymiany listów w dniu 16 grudnia 2015 r. przez Sfederowane Stany Mikronezji i w 

dniu 13 stycznia 2016 r. przez Unię Europejską. W dniu 24 czerwca 2016 r. Rada przyjęła 

decyzję o podpisaniu umowy dotyczącej zniesienia wiz krótkoterminowych. Umowę podpisano 

w Nowym Jorku w dniu 19 września 2016 r. Od tego momentu umowa ma charakter 

tymczasowy do chwili jej zatwierdzenia przez Parlament Europejski. W dniu 23 września 

2016 r. Rada postanowiła zwrócić się do Parlamentu o udzielenie zgody. 

Podpisana umowa przewiduje system podróży bezwizowych, zgodnie z którym obywatele Unii 

Europejskiej i Sfederowanych Stanów Mikronezji mogą przebywać na terytorium drugiej 

umawiającej się strony przez okres nieprzekraczający 90 dni w każdym okresie 180-dniowym. 

Zwolnienie z obowiązku wizowego obejmuje wszystkie kategorie osób (posiadaczy 

paszportów zwykłych, dyplomatycznych, służbowych/urzędowych i specjalnych) 

podróżujących we wszelkiego rodzaju celach, z wyjątkiem w celu prowadzenia działalności 

zarobkowej.  

** 

Uzasadnienie sprawozdawczyni 

Umowa w sprawie zniesienia wiz krótkoterminowych stanowi konkretny wynik procesu 

pogłębiania wzajemnych stosunków pomiędzy Unią Europejską a Sfederowanymi Stanami 

Mikronezji, co ma ogromne znaczenie polityczne w kontekście umowy z Kotonu, a 

jednocześnie jest środkiem uzupełniającym umożliwiającym zacieśnianie stosunków 

gospodarczych i kulturalnych oraz intensyfikację dialogu politycznego na temat różnorodnych 

                                                 
1  Rozporządzenie Rady (WE) nr 539/2001 z dnia 15 marca 2001 r. wymieniające państwa trzecie, których 

obywatele muszą posiadać wizy podczas przekraczania granic zewnętrznych, oraz te, których obywatele są 

zwolnieni z tego wymogu (Dz.U. L 81 z 21.3.2001, s. 1). 
2  Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 509/2014 z dnia 15 maja 2014 r. zmieniające 

rozporządzenie Rady (WE) nr 539/2001 wymieniające państwa trzecie, których obywatele muszą posiadać 

wizy podczas przekraczania granic zewnętrznych, oraz te, których obywatele są zwolnieni z tego wymogu 

(Dz.U. L 149 z 20.5.2014, s. 67). 
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kwestii, w tym praw człowieka i podstawowych wolności.  

Sprawozdawczyni zwraca uwagę, że umowa o zniesieniu wiz może mieć pozytywne skutki 

dzięki uproszczeniu warunków podróży dla przedsiębiorców, ułatwieniu inwestycji i ożywieniu 

turystyki. Gospodarka Sfederowanych Stanów Mikronezji opiera się głównie na sektorze usług, 

który wytwarza 74 % PKB, z kwitnącym sektorem turystyki. Stosunki z Unią Europejską 

zacieśniły się od 2000 r., kiedy Sfederowane Stany Mikronezji przystąpiły do umowy z Kotonu. 

Relacje handlowe Unii Europejskiej ze Sfederowanymi Stanami Mikronezji są obecnie bardzo 

ograniczone, ale istnieje potencjał ich rozwoju. Unia Europejska negocjuje obecnie 

kompleksową umowę o partnerstwie gospodarczym z czternastoma krajami Pacyfiku, w tym 

Sfederowanymi Stanami Mikronezji. W tym kontekście sprawozdawczyni zauważa, że 

liberalizacja systemu wizowego uprości warunki podróży dla przedsiębiorców, ułatwi 

inwestycje i zintensyfikuje powiązania gospodarcze między przedsiębiorstwami. Omawiana 

umowa pozwoli zaktywizować turystykę i nada nową dynamikę wymianie handlowej.  

Pod względem politycznym Sfederowane Stany Mikronezji są demokratyczną republiką 

całkowicie opowiadającą się za ochroną praw człowieka, które są zagwarantowane w 

konstytucji. Dialog polityczny Unii Europejskiej z Mikronezją koncentruje się na ochronie 

wrażliwego środowiska tego kraju, w szczególności w kontekście zmiany klimatu, a także na 

obronie praw człowieka i kwestiach związanych z płcią. W tym sensie umowa dotycząca 

zniesienia wiz stanowi znaczny postęp w nawiązywaniu intensywniejszego i bardziej 

systematycznego dialogu politycznego.  

Jeżeli chodzi o mobilność, dostępne dane wskazują na wysokie zaufanie do osób ubiegających 

się o wizę, a odsetek decyzji odmownych jest niski. W 2014 r. i 2015 r. nie aresztowano 

żadnych obywateli Sfederowanych Stanów Mikronezji za nielegalny pobyt na terenie Unii 

Europejskiej i nie wydano żadnych decyzji dotyczących odmowy wjazdu na zewnętrznej 

granicy Unii Europejskiej ani decyzji dotyczących nakazu powrotu w odniesieniu do obywateli 

Mikronezji. Ponadto nie zostały złożone przez obywateli Sfederowanych Stanów Mikronezji 

żadne wnioski o udzielenie azylu. W tym kontekście kraj ten nie stanowi zagrożenia ani pod 

względem nieuregulowanej migracji, ani pod względem bezpieczeństwa i porządku 

publicznego.  

Sprawozdawczyni podkreśla także, że zwolnienie z obowiązku wizowego jest ważnym 

czynnikiem wzajemnego zbliżenia obywateli państw Unii Europejskiej i regionu Pacyfiku. 

Umowa w sprawie zwolnienia z obowiązku wizowego pozwoli obywatelom nie tylko w pełni 

korzystać z partnerstwa AKP–UE, ale również uczestniczyć w nim dzięki możliwości 

odbywania podróży, których koszty z ekonomicznego i praktycznego punktu widzenia są 

niższe.  

W związku z tym sprawozdawczyni wyraża uznanie dla roli odegranej przez członków 

Wspólnego Zgromadzenia Parlamentarnego AKP–UE, którzy w dużym stopniu przyczynili się 

do zawarcia tej umowy, ułatwiającej również ich uczestnictwo w posiedzeniach Zgromadzenia.   

** 

Wdrażanie umowy i monitorowanie jej stosowania 

W odniesieniu do wdrażania umowy i monitorowania jej stosowania sprawozdawczyni zwraca 
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się do Komisji Europejskiej o śledzenie ewentualnych zmian dotyczących kryteriów, które 

pierwotnie doprowadziły do przeniesienia kraju z załącznika I do załącznika II do 

rozporządzenia (UE) nr 509/2014. Kryteria te obejmują nie tylko nielegalną imigrację, 

porządek publiczny i bezpieczeństwo, lecz także stosunki zewnętrzne Unii Europejskiej z 

zainteresowanymi państwami trzecimi, w tym w szczególności względy związane z 

przestrzeganiem praw człowieka i podstawowych wolności. 

Poza tym sprawozdawczyni zwraca się do Komisji Europejskiej i władz Sfederowanych 

Stanów Mikronezji o zapewnienie pełnej wzajemności w znoszeniu wiz, co powinno umożliwić 

równe traktowanie wszystkich obywateli, w szczególności wszystkich obywateli Unii 

Europejskiej. 

Sprawozdawczyni zwraca uwagę na fakt, że we wspólnym komitecie ds. zarządzania umową 

(art. 6) Unię Europejską reprezentuje tylko Komisja Europejska. W pracach wspólnego 

komitetu mógłby uczestniczyć Parlament Europejski jako instytucja bezpośrednio wybierana 

przez obywateli europejskich oraz stojąca na straży demokracji, praw człowieka i 

podstawowych zasad Unii Europejskiej. Sprawozdawczyni Parlamentu Europejskiego 

ponownie zachęca Komisję Europejską do dokonania przeglądu składu wspólnych komitetów 

ds. zarządzania przyszłymi umowami. 

Sprawozdawczyni wyraża również wątpliwości co do praktyki podpisywania i tymczasowego 

stosowania umów o zniesieniu wiz przed wyrażeniem zgody przez Parlament Europejski. 

Sprawozdawczyni zwraca uwagę, że praktyka ta prowadzi do ograniczenia pola manewru 

Parlamentu Europejskiego i jest problematyczna, gdyż Parlament nie otrzymuje terminowo 

informacji o postępach negocjacji dwustronnych. 

** 

Przepisy szczegółowe 

W motywach zawartej umowy uwzględniono szczególną sytuację Zjednoczonego Królestwa i 

Irlandii. Zjednoczone Królestwo i Irlandia nie przystąpią zatem do zawartej umowy i nie 

podlegają jej postanowieniom. 

We wspólnej deklaracji załączonej do umowy uwzględniono również fakt włączenia Norwegii, 

Islandii, Szwajcarii i Liechtensteinu we wprowadzanie w życie, stosowanie i rozwijanie 

dorobku Schengen. W deklaracji zachęcono władze tych krajów do jak najszybszego zawarcia 

umów dwustronnych o zniesieniu wiz krótkoterminowych ze Sfederowanymi Stanami 

Mikronezji na warunkach podobnych do przewidzianych w tej umowie. 

Umowa zawiera postanowienia dotyczące jej terytorialnego stosowania: w przypadku Francji i 

Niderlandów postanowienia umowy mają zastosowanie wyłącznie do europejskich obszarów 

tych dwóch państw członkowskich. 

** 

W związku z powyższym sprawozdawczyni zaleca członkom parlamentarnej Komisji 

Wolności Obywatelskich, Sprawiedliwości i Spraw Wewnętrznych, aby poparli to 

sprawozdanie, a Parlamentowi Europejskiemu – aby wyraził zgodę na zawarcie umowy. 
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